
' GENERAL AGREEMENT ON ™ ^ 
T A R I F F S A N D T R A D E 23 December 1982 

Text i les Survei l lance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Res t r i c t i ve Measures ,. . 
as requested by the TSB i n accordance wi th A r t i c l e 11— 

Attached is a report received by the Text i les Survei l lance Body from Braz i l 
concerning the present status of i t s res t r i c t i ons on trade in t e x t i l e s and 
c lo th ing . This report has been submitted i n accordance wi th A r t i c l e 11 of the 
Arrangement, and in pa r t i cu la r paragraphs 1 1 , 12 and 2 thereof.— 

-7See COM.TEX/SB/783, paragraph 10. 

— The previous report by B raz i l i s contained i n C0M.TEX/SB/605/Add.2. 
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LETTER TO THE CHAIRMAN, TSB, FROM THE 
DELEGATION OF BRAZIL 

Geneva, 7 December 1982 

Si r, 

In response to your Letter of 23 JuLy 1982 I have the honour to advise 
you t h a t , apart from customs duties establ ished under the customs t a r i f f , 
the only r e s t r i c t i v e measures in force i n B r a z i l fo r imports, i n t e r a l i a , 
of t e x t i l e products are those adopted, i n order to reduce balance-of-payments 
d isequ i l ib r ium and which are examined i n the appropriate GATT body. 

2. These measures, adopted on a temporary bas is , are of a non­
discr iminatory character and are establ ished under the fo l lowing legal 
t ex t s : 

(a) Suspension of issuance of import l icences. The l i s t of products 
covered by t h i s suspension i s attached to document L/5393, 
dated 3 December 1982. 

(b) Surcharges on imports. Decree-Law No. 1857/81 extended u n t i l 
31 December 1982 the periods of app l ica t ion provided fo r i n 
Decree-Laws Nos. 1334/74,.1364/74, 1421/75, 1775/80 - see 
document L/4985 of 23 May 1980. 

Accept, S i r , the assurances of my highest considerat ion. 

(signed) (CARLOS A. SANTOS NEVES) 
Counsellor 



JMonsieui?—le Président/ 

Faisant suite à votre lettre du 23 juillet 

1982 j'ai l'honneur de vous communiquer que, en dehors des 

droits de douane prévus dans le tarif douanier, les seules 

mesures restrictives en vigueur au Brésil pour les importations, 

inter-alia, de produits textiles, sont celles que ont été 

prises afin, de réduire les déséquilibres de la balance de 

payments, et que sont examinées dans le cadre compétent du GATT. 

2. Ces mesures, prises à titre temporaire, 

ont un caractère non-discriminatoire et sontapparues dans 

les textes légaux suivants: 

(a) Suspension de la délivrance de licen 

ces d'importation. La liste des produits que font l'objet 

de cette suspension est jointe au document GATT: L/5393, du 

3 Décembre 1982. 

Son Excellence 
l'Ambassadeur Marcelo Rafaelli 
Président de l'Organe de Surveillance des Textiles 
GATT 
Genève 
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(b) Surtaxes appliquées aux importations. 

Le Décret-loi 1857/81 prolonge jusqu'au 31 Décembre 1982 les 

délais d'application prévus dans les Décrets-loi 1334/74, 

1364/74, 1421/75, 1775/80 - voir document GATT: L/4985, du 

23 Mai 1980. - .,:.;/-v : 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, 

l'expression de ma plus haute considération. 

,ft(WL 
(CARLOS A. SANTOS NEÇgS)\ 

Conseiller \ 


